JANEZ VAJKARD VALVASOR
IN SLOVSTVENA FOLKLORA

Na razli¢nih mestih je bilo Ze zapisano, kako dragoceno je gradivo, ki ga je v svoji Slavi
vojvodine Kranjske ohranil Janez Vajkard Valvasor, tudi za slovensko slovstveno folklori-
stiko. A kljub temu se zdi, da slavni kronist v tem pogledu $e ni dozivel celostne ocene, saj
je le-ta temeljila zgolj na ravnini besedila, to je le ene ravnine slovstvene folklore, med-
tem ko sta bili ravnini teksture in konteksta spregledani. Sistematicen pregled Valvasorje-
vega najobseznejsega dela dokazuje, da je njegova pomembnost za slovstveno folkloristiko
vecja, kot smo bili pripravljeni priznati doslej, bodisi da gre pri tem za mnoZino slovstve-
nofolklornih enot - saj jih je nasteti ve¢ sto — ali za kakovost njihove interpretacije.

Ceprav se J. V. Valvasor ni odlo¢il za pisanje v slovenséini, je tujerodni fevdalec toliko ob-
vladal jezik prebivalstva, Cigar dezelo je popisoval, da se je lahko z njim pogovarjal in $e
celo veC. Ne more, da ne bi pravzaprav potozil, kako malomarno se govori slovenski je-
zik, namre¢, da se hudo mesa z nemsc¢ino in v tej zvezi posebej na ve¢ mestih omenja Bit-
nje na Sorskem polju, kjer se je bil pred stoletji naselil nemski zZivelj. Govor prebivalcev v
eni od vasi v Tuhinjski dolini se mu zdi razpotegnjen in pocasen in se kar malo ponor¢uje
na njihov racun, za KrasSevce pa pravi, da je njihov govor precej trd in ponekod tezko ra-
zumljiv. To in Se druge oznacbe idiomov, ki sodijo v ravnino parole (nasproti ravnini lan-
gue), dokazuje, da Valvasor nikakor ni bil gluh za slovensko jezikovno oblikovanje.

To potrjuje tudi njegova terminologija za predmete v posameznih poglavjih knjige (rastli-
ne, Zivali, kamenine itd.) in rekla in pregovori kot najvegje enote, ki jih Se prenesejo jezi-
kovni slovarji in hkrati najmanjSe v sistemu slovstvene folklore. Valvasorjeva Slava. . .
vsebuje marsikak$no reklo,-vendar ga nekajkrat Ze latinski citat izda, od kod prihaja; paé¢
pa je-zanesljivo slovenskega izvira, kadar so popisane okoli¢ine, v katerih se uporablja ali
je celo, izjemoma, navedeno tudi v slovens¢ini. Tako Valvasor malce $egavo razloZi, zakaj
pravijo, da je v mestu Kranju ve¢ vina ko vode, ob opisu, kako na Krki in Kolpi lovijo
rake, postane jasna geneza rekla: »Seu je rakam ZviZzgat« in ob pogostih pretepih podlozni-
kov na njihovih zabavabh, si je gospoda zapomnila: Ce hoce§ kozo celo obdrzati, ne sme$
se v kmetov ples mesati.

S tem Ze prihajamo na prag verzificirane folklore, a njeni raziskovalci so nekako razocara-
ni, da ji je Valvasor posvetil komaj kaj pozornosti. In vendar je njegova zasluga, da vemo,
kaj so zakricali otroci, ko so neko¢ videvali leteti Zerjave na jug, kako so klicali murna iz
luknjice v Beli krajini in lovili pijavke v moévirju, ko je odteklo Cerknisko jezero. Te
drobne informacije so najsirSe, kar jih je zmoglo v slovens¢ini Valvasorjevo pero, drugade
pa je ohranil pri¢evanje o kolednicah o boZi¢u in sve¢nici in o pogostem petju pesmi o Pe-
gamu in Lambergarju.

Tako smo se priblizali epiki, ki je v slovenski slovstveni folklori veliko bolj kot v pesmi
aktualna v nevezani besedi, v prozi torej. Od njenega Zanrskega sistema so v Slavi . . . dale¢
najve¢ zastopane povedke, po Stevilu so prejkone najpogostnejse prav kratke o nastan-
ku imen za posamezne zemljepisne tocke, razvrstiti pa jih je mogoce glede na interferenco
med sloveni¢ino in nemscino (Kocevje — Gottschee . . .), po legi kraja (na Skolju - na ska-
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lah), rastlinah (Limbarska gora - lilija), Zivalih (Kozji hrbet — koza), verski dejavnosti
(Skofja Loka - (brizinski) $kofje . . .) itd.

Valvasorjeva Slava je polna dokazov, kako se je njen avtor trudil dognati razne posebnosti
v naravi. Zelo veliko se ustavlja ob jamah, sem in tja se v katero tudi spusti in v zvezi z
njimi je vrsta pri¢evanj, ki jih ima sam za verodostojne, pa so le del slovstvene folklore.
Posebno sugestivna so tista o posameznikih, ki so padli v jamo in jim je zgled polhov, ki so
lizali neke kamne, ukrotil lakoto. Se drugi motivi se navezujejo na jame, morda je tudi ti-
sti o paru volov, ki pade v globino in potem pride na dan v izviru kakega potoka le njun ja-
rem, tu prvi¢ zapisan.

Tudi na vodo se nanasa marsikatera pripoved, in to o nekaterih jezerih, ki se skrivajo, ka-
dar jih kdo Zeli najti, o zvon¢kljanju v njih, najbolj znana pa je tista 0 povodnem mozu v
Ljubljanici, ki je zagrnila tudi ljubljansko razposajeno Ursko Seferjevo. Drugo bajno bitje,
ki je navadno povezano z vodo, je zmaj. Nedale¢ od Pleterij je neko¢ v mo¢nem deZju ob
bliskanju in grmenju padel na tla veliki zmaj, a brez peruti, le ostuden smrad se je §iril od
njega, da se mu nih&e ni hotel priblizati. Za ta dogodek najde Valvasor naravno razlago —
nemara je §lo za meteor — pac pa se strinja s tistimi, ki tudi jamske duhove - Skrate, npr. v
idrijskem rudniku razlagajo le s prebujno domisljijo. V zvezi s kameninami je omeniti Se
njegovo porocilo o votlem kamnu in ¢rni snovi, ki ji domacini pravijo »premogova kri«, v
apotekah pa prodajajo pod imenom Drachen Blut.

Vrsto rastlin (ceptec, dresen, desveta srajéica, praprot) predstavi kot pripomocek, s kateri-
mi nezni spol mami moske, pripoveduje o borovem drevesu, ki je v pomo¢ pri zdravljenju
otrok, o orehovem grmu, ki je zmeraj enak in o zares nenavadnem orehu v Lokvah na
Krasu, saj v eni noci ozeleni, vzcveti in obrodi. Imenujejo ga »Suetiga Juuana Orch. Od
Zivali so v Valvasorjevih oéeh zbudili najve¢ radovednosti polhi in v zvezi z njimi je otel
pozabe marsikatero dogodivigino, ki je postala del folklorne tradicije. Cudimo se, da vrab-
ci ne delajo Skode medijskemu prosu, k ¢emur jih je menda zarotila neka Zena, o meZznar-
ju, ki ne rabi pastirja, ker okoli cerkve, ki jo oskrbuje, volk nikdar ne napada zivine itd.

Ce smo doslej sledili pojavom na sinhroni ravnini, sledijo odslej dogodki na diahroni
osi. Med njimi so prve zgodovinske povedke. Morda je najbolj ¢astitljiva, Ze zaradi staro-
sti, tista 0 mutcu osojskem, tj. poljskem kralju Boleslavu, ki se je po strahotnem uboju po-
znejSega svetnika, Skofa Stanislava spokoril tako, da je kot neznani mutec opravljal najni-
Zja dela v samostanu in se $ele tik pred smrtjo razkril, kdo v resnici je. Prav tako ali $e bolj
Zalostna je zgodba o dveh bratih iz dana$nje Brestanice (Rajhenburg), saj sta po smrtnem
sovrastvu drug drugega pogubila, ko sta hkrati streljala drug na drugega. Podobno in na $i-
roko se Valvasor razpise o roparskem vitezu Erazmu Predjamskem, ki je svojim zalezoval-
cem povzrocal nemalo nevSeCnosti, dokler ga ni izdal njegov lastni sluga in je umrl v prav
klavrnih okolis¢inah. Enako natan¢no in z osebno naklonjenostjo je popisana Zalostna
usoda prelepe Veronike Deseniske; na drugi strani je Laznivi / Hudi Kljukec, zgodovinska
oseba, Janez Kosir, ki je s propadlimi §tudenti in potepuhi osnoval roparsko tolpo, nekak-
$no predhodnico rokovnjacev. Po sporu s tovarisijo se je pogodil z oblastjo za spregled
kazni in nato kot krémar in padar Zivel na Jami pri Kranju. Ta njegova Zivljenjska zgodba
se je mocno sfolklorizirala, njen nosilec pa uvrstil med najbolj popularne v slovenski fol-
klori. Nasprotno je Zalostno kon¢al stari ranocelnik Martin, ki je iskal zaklad v razvalinah
Malega gradu v Kamniku, in tudi kamniska Veronika ni imela sreCe. Lepo in postavno
Zensko bi Ze skoraj resil trpljenja do sodnega dne mladenig, ki jo je Ze dvakrat poljubil, a
ko se je tedaj na pol spremenila v kaco, se je zgrozil in pobegnil. Tedaj je nesreéno bitje za-
vekalo in izginilo. Kakor koli Ze, mesto Kamnik ima v grbu Zensko s ka&jim repom med
vrati.
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Valvasorjevo delo je tako pomemben vir tudi za razne uvere in vraZljive povedke. Od baj-
nih bitij, s katerimi je imel opraviti slovenski ¢lovek njegovega ¢asa, omenja poleg drugih
Se istrske strigone/vedavce, ki pijejo otrokom kri, SentjanZevce, ki se z njimi bojujejo, bogi-
nje, tj. Zene, ki znajo najti ukradeno ali izgubljeno blago, coprnice in ¢arovnice, ki delajo
slabo vreme in druge preglavice in na koncu, a ne nazadnje je priteti Se hudica /satana/
vraga, ki je neke vrste poglavar vseh teh personificiranih pojavov.

Drugaéne po strukturi in sporoéilu so legende, ki se paC upirajo pravkar predstavljenemu
demonskemu svetu. Sem je pridteti tudi pripoved o knezu Ingu, kako je pogostil kmete z
izbranimi jedmi in pija¢o, medtem ko je plemi&e poniZal na pse, ko jim je postavil zanikr-
no pripravljeno hrano pred vrata. Na njihovo zacudenje jim je razlozil, zakaj je bil tako
ravnal. Klasiéni sta legendi o svetem Maksimiljanu Celjskem in sveti Emi Kr3ki in pripo-
vedi o ¢udezih v nekaterih cerkvah vojvodine Kranjske (npr. Dobrova pri Ljubljani, Nova
Stifta pri Gornjem gradu). Za nekak$no antilegendo pa bi mogli imeti pripoved o poboz-
njaku, ki je rakom prilepljal voséene svedice in tako skusal pridobiti okoli§ko prebival-
stvo, da bi na dolo¢enem kraju zidali cerkev. Seveda se mu zvijaga ni posregila. Se hujsa je
tista o luteranu, ki je soho svetega Jurija nagovarjal, kot da je Ziva in ko pa¢ ni reagirala,
odsekal glavo. Kmalu nato je sam doZivel enak konec. Kot vir za svoje delo J. V. Valvasor
uposteva lastno opazovanje, zapisano pri¢evanje ter pripovedovanje, pri Cemer pa loci
tako, na katero se upa zanesti, in drugo, do katerega je bolj zadrZan. Rad se sklicuje na av-
toritete, ki so bliZje njegovemu stanu: grajski gospodje, duhovniki, zdravniki, skratka, ne
nazadnje izobraZeni ljudje. Tudi diferencirana terminologija omogoca sklepanje, da je J.
V. Valvasor skusal loéevati pripovedi na podlagi dejstev (Erzdahlung) od drugih, ki so sad
domisljije (Fabelai, Fabelwerks). Se posebej je treba opozoriti na pojem Mihrlein, ki ga
sorazmerno pogosto rabi. Zdi se, da to ni isto kot danasnja nemska Marchen, pravljica,
ampak Cenca, éveka, marnja. Imata torej nemski Mihrlein in Mirchen in slovenska mar-
nja skupen koren, nemsko »trocken Méhrlein« in nasa »prazna marnja« pa enak pomen?

Da se bolj zanese na lastno opazovanje pojava, kakor posredno pri¢evanje o njem po pri-
povedovanju drugih, potrjuje tudi Valvasorjevo stalisCe, da se je pri poslusanju veliko bolj
mogoce prevariti kot pri gledanju. Zato je skepticen do govoric (Geriicht), po drugi strani
pa se vendar sklicuje tudi na tradicijo, dobesedno, ko pise, da se pripoveduje »per traditio-
nem« ali po ustnem izro¢ilu, da je hudi duh oviral zidanje gradu Kamen in da «stara tradi-
cija« ve povedati, kje je sveti Marko prevajal evangelij. Na ve¢ mestih prepricljivo zavrne
praznoverje, toda Se vedno mu je zapadal tudi sam. Je bil pa¢ otrok svojega Casa. A prav
zaradi ohranjanja njegovega duha je Valvasorjeva Slava . . . tako pomembna za slovstveno
folkloristiko, saj daje priloZnost za slutnjo, koliko bolj sklenjene in debelejse so bile plasti,
ki so ustvarjale duhovno zaledje za slovstveno folkloro in da je to, kar Zivi danes, po tej
plati res samo ostanek, razbitina nekdanjega sveta. Poleg tega je iz vrste mavedenih
primerov mogoce ugotavljati, kako so nanjo gledali njeni nosilci in njihovi gospodje, saj je
prav zaradi te diferenciacije tudi Valvasor sam imel teZave pri svojem delu: na prosnjo, naj
mu pomagajo pri zbiranju gradiva, je tudi zato ostajal praznih rok, ker so fevdalci nizji sloj
prezirali, duhovs¢ina pa je zavracala tisto duhovno substanco, ki se je zapirala v prazno-
verje in vrazljivost. S formalnega vidika je Valvasorjeva Slava ... pomembna zato, ker
omogoca primerjavo med golim diskurzom, ko gre npr. za porocanje o kaki uveri, na dru-
gem mestu pa je ena in ista snov oblikovana na nacin slovstvene folklore, torej umetnisko
ali vsaj umetelno. Omogoca torej razlocevati med jezikovnimi strukturami in tistim agre-

gatnim stanjem, ki jih je Andreé Jolles poimenoval kot preproste oblike. Mariji Stanonif
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